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Rusko ratište. Jlhansho ratište. 
BEČ, 20. listopada (KB). Službeno 

saopćuje: 
U Mačvi prodiru austro-u-

rske čete te se približuju Šabcu. 
Kod Rlpnja i jugoistočno od 

ocke bacili smo neprijatelja iz 
zaposjednutog visovnog po

ja. 
Njemačke bojne sile izvojštile 

južno od Smederova prelaz 
donje Ralje te su jugoi-

čno od Požarevca u pravcu na 
itrovac ponovno dobile na pro-

ru. 
Bugari su istrgli neprijatelju 

gov jaki položaj na Sultantepe, 
ozapadno od Egri Palanke. Oni 

prodiruć prama Kumanovu, 
obili 2.000 Srba i zaplijenili 
topova. 

' Z a m j e n i k Sefa g e n e r a l n o g s t o ž e r « 
V o n H O F E R . 

BERL IN, 20. listopada. (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Južno od Lučice-Boževca ne
prijatelj je ponovno bio bačen. 

Bugarske čete unišle su u 
cedonske gradove Štip i Ra-
rište. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a . 

BEĆ, 21. listopada (KB). Službeno 
aopćuje: 

Naše čete unišle su u Šabac. 
tako Mačva je očišćena od 

prijatelja. 
Armada generala Koevessa 
obe strane Morave napredu-

njemačke bojne sile prodiru 
uskom priključku sve dublje u 
psko zemljište. 

Od ausiro-ugarskih četa ge-
rala Koevessa zapadna grupa 

nakla se je na visove Kolubare 
kraja ušća Turije. Medjutim 

očna grupa prešla je u borbi 
»Unu Ralje. 

Bugari su izmedju Zaječara 
Knjaževca dobili dolinu Timoka 
se približili istočno od Plrota 
vnim utvrdama na dohvat topa. 
Jedna od bugarskih armada 

ojštila je prekjučer sa svojim 
edujim Četama izlaz u zavalu 

nanova i u dolinu Vardara. 
Z a m j e n i k i e f a g e n e r a l n o g s t o l a r a 

V o n HOFER. 

BERLIN, 21. listopada (KB.) Služ-
no se saopćuje: 

Saveznici slijede na čitavoj 
ontl lagano uzmičućeg nepri-
elja. 

Iz jako utvrdjenog položaja 
no i istočno od Ripnja Srbi su 

bačeni u pravcu prama jugu. 

Naše prednje čete dospjele su 
u Stepojevac, Leskovac, Baba. 

Zapadno od Morave prodiru 
Nijemci preko Selevca, Saraorci; 
istočno pak od rijeke preko Vlaš
kog dola, Ražanca i na Ranovac. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a . 

Talijansko ratište. 
BEČ, 20. listopada (KB). Službeno 

se saopćuje: 
Jaka artiljerijska vatra protiv 

naših položaja na fronti Soče i 
jučer se čitav dan podržavala. 
Proti visoravni Doberdoba u po
podnevnim satovima još je po
rasla na žestini. 

Talijanska infanterija napala 
je u području Krna, proti tolmin-
skom mostobranu, proti Monte 
Sabotino, Monte San Michele i 
istočno od Vermegliano, ali je 
bila posvud uz velike gubitke 
odbivena. 

I na fronti Tirola došlo je do 
većih borba. Kod Tresassi i na 
visoravni Vielgereuth odbile su 
naše čete dva napadaja. Kreševo 
kod Tresassi dovelo je mjestimice 
do borbe na šake. 

U Judikarien, gdje je neprija
telj u zadnje doba takodjer razvio 
povećanu djelatnost, naši pod-
maknuti odjeli povukoše se na
trag na glavnu odpornu liniju. 

Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
V o n H d F E R . 

BEČ, 21 . listopada (KB). Službeno 
se saopćuje : 

N a č i t a v o j j u g o z a p a d n o f ron t i u 
t o k u s u b o r b e v e l i k o g s t i l a . 

U T i r o l u j u č e r s k r š i l i s u s e m n o 
g o b r o j n i j a k i n a p a d a j i T a l i j a n a o n a š e 
č v r s t e p o l o ž a j e . 

T a k o s u o d b i l e n a š e č e t e n a v i 
s o r a v n i V i e l g e r e n t z p r e d p r o š l e n o ć i 
š e s t n a p a d a j a , a j u č e r p r e k o d a n a o d 
b i l e s u t r i p u t a j u r i š a j u ć e g n e p r i j a t e l j a . 
J e d n a k u s u d b i n u i m a o j e o n d j e j e d a n 
v r l o j a k i m s i l a m a n o ć a s p o v e d e n i n e 
p r i j a t e l j s k i n a p a d a j . 

I u D o l o m i t i m a b i l i s u o d b i v e n i 
n o v i t a l i j a n s k i n a p a d a j i n a Col d i l a n a , 
n a M o n t e S i e s i i k o d p o g r a n i č n o g m o 
s t a j u ž n o o d S c h l u d e r b a c h a . N e p r i j a 
t e l j , ko j i s e u o v o m p o d r u č j u v e ć d a n e 
m u č i , n i je m o g a o d a p o s t i g n e m a ni 
n a j m a n j i u s p j e h . 

N a k o r u š k o j g r b i n i o d b i v e n j e z a 
p a d n o o d W o l a y e r s k o g j e z e r a n a p a d a j 
t a l i j a n s k i h a l p i n s k l h č e t a . 

U P r i m o r j u n e p r i j a t e l j s k a a r t i l j e 
r i j s k a v a t r a p o r a s l a j e d o n a j v e ć e ž e 
s t i n e t e s e p o d r ž a v a l a p r e k o d a n a 
p r o t i č i t a v o j f ron t i S o č e . 

P o k u š a j i n e p r i j a t e l j s k i h i n f a n t e r i j -
s k i h i t e h n i č k i h č e t a , d a s e p r i b l i ž e , 
i z j a l o v i š e s e u v a t r i n a š e i n f a n t e r i j e i 
n a š i h p u š č a n i h s t r o j e v a . 

Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
V o n H6FER. 

BEČ, 20. listopada (KB). Službeno 
se saopćuje: 

U području Kolki i jučer su 
trajale borbe, a da nije došlo do 
promjene u općem položaju. 

Na Putilovki zapovjedništvo 
49. infanterijske regimente, pri 
demoliranju ruskog oklopnog vla
ka, čija je lokomotiva nekoliko 
stotina koraka pred nasini po
ložajem pógodjena od granate, 
zaplijenilo je dva puščana stroja, 
mnogobrojno ručno japansko o-
ružje, mnogo municije i ratnog 
materijala. 

Inače na sjeveroistoku nema 
ništa nova. 

Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
V o n HOFER. 

BERLIN, 20. listopada (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Sjeveroistočno i sjeveroza
padno od Mitave i dalje se je uz
napredovalo. Više neprijateljskih 
položaja bilo je zauzeto. 

Mjesne borbe na Styru još 
traju. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a . 

BEC, 21 . listopada (KB). Službeno 
se saopćuje: 

Zapadno i jugozapadno od 
Cartorijskog i jučer čitav dan že
stoko se borilo. 

Jugoistočno od Kulikovica 
austro-ugarske i njemačke čete 
odbile su jake ruske napadaje. 

U jučeranjim borbama na Sty
ru 1300 zarobljeno, tri puščana 
stroja zaplijenjena. 

Kod Novog Aleksinieca jutros 
rano spriječen je nasrtaj protiv
nika. 

Inače ništa nova. 
Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

V o n HÒFER. 

BERLIN, 21 . listopada (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Sjeveroistočno od Mitave do
bivena je obala Dvine od Borko-
vica do ušća Berse. Dosadanji 
plijen u ondješnjim borbama iz
nosi 1725 zarobljenika i 6 puš
čanih strojeva. 

Istočno od Baranoviči ruski 
napadaj bio je odbiven. 

Na Styry u okolišu Cartorij
skog borbe su uzele veći zamah. 
Pred znatnom nadmoći morao je 
jedan dio ondje boreće se nje
mačke divizije uzmaci na jedan 
ostražnji položaj, pri čemu je ne
koliko topova, koji su do zad
njeg časa ustrajali, izgubljeno. 
Protunapadaj je u toku. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a . 

BERLIN, 20. listopada (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Pri izvidničkom nasrtaju sje
veroistočno od Prynay u Šampanji 
zarobili smo četiri častnika i 364 
momka, a zaplijenili tri puššana 
stroja, tri bacala mina i mnogo 
zalihe. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a 

BERLIN, 21 . listopada (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Na zapadnom ratištu nema 
nikakvih osobitih dogodjaja. 

V r h o v n a v o j n a u p r a v a . 

Enfenfa prama Grčkoj. 
A T E N A , 20. l i s t o p a d a (KB) . R e u -

t e r o v d o p i s n i u r e d j a v l j a : 
G l a s a s e , d a su e n g l e s k i i r u s k i 

p o s l a n i c i s a o p ć i l i m i n i s t r u p r e d s j e d n i k u 
Z a i m i s u , d a n j i h o v e v l a d e n i s u s p o r a 
z u m n e s a g r č k i m r a z l a g a n j e m s a v e z 
n i č k i h d u ž n o s t i p r a m a Srb i j i . 

Iskrcavanja u Solun. 
P A R I Z , 2 1 . l i s t o p a d a (KB) . „ T e m p s " 

p r i m a iz A t e t e : 
F r a n c e s k e i e n g l e s k e č e t e i s k r c a 

va ju s e n e p r e s t a n o u S o l u n u . F r a n c u z i 
su u v e ć e m b r o j u . 

P o š t o ž e l j e z n i č k a p r u g a z a p r e v o z 
j e n e d o v o l j n a , t o ć e v e l i k a m n o ž t v a 
č e t a p u t o v a t i c e s t o m p r a m a s j e v e r u u 
ž u r n o m m a r š u . 

Car ll i l i i odlikuje bugarskog cara. 
SOFIJA, 21 . listopada (KB). Car 

Vilim podijelio je bugarskom caru 
Ferdinandu željezni križ prvog i dru
gog razreda. 

Poraz Engleza i Francuza o Macedoniji. 
S O F I J A , 2 1 . l i s t o p a d a (KB) . B u 

g a r s k a a g e n c i j a o v l a š t e n a j e , d a u 
n o v i n s t v u č e t v o r n o g s p o r a z u m a r a š i r e 
nu v i j e s t o z a u z e ć u S t r u m i c e p o e n g l e -
s k o - f r a n c u s k i m č e t a m a f o r m a l n o d e -
m e n t i r a . 

U o k r š a j i m a , koj i su b i l i u p o d r u 
čju V a l a n d o v a , n e p r i j a t e l j i su s v u g d j e 
p o d l e g l i t e s e n i su m o g l i p r i m a ć i b u 
g a r s k o j g r a n i c i n i t i z a j e d a n k o r a k . 

500. god i j ica Hahenzollera. 
BERLIN, 21 . listopada (KB). U 

povodu 500.godišnjice kuće Hohen-
zoller sve javne i mnogobrojne pri
vatne zgrade okićene su zastavama. 

Car je primio od kraljeva Saske 
i Bavarske najtoplije brzojavne če
stitke. 

U odgovoru na brzojavku ba
varskog kralja Car veli: Pouzdano 
se nadam, da će Bog nama i našim 
vjernim saveznicima dati pobjedonosni 
izlaz iz ograde skršenog rata. 

Odlikovanje velikoj vezira 
CARIGRAD, 21 . listopada (KB). 

Car Franjo Josip podijelio je velikom 
veziru Said Halimu veliki križ Stje-
panova reda. 

Novi pozivi u Italiji. 
RIM, 20 listopada (KB). Pričuv

nici prve i druge kategorije godišta 
1882. i 1883. infanterije, godišta 1882. 
brsaljera, godišta 1884. alpinaca, po
zvani su za 24. ov. mj. 

firtta slijedit će primjer Bugarske? 
RumunjsKa neutralna. 

Nedavno imenovani njemački kon
zul u Brašovi izjavio je o položaju na 
Balkanu: Balkanska politika četvornog 
sporazuma doživila je potpuni fijasko. 
Bugarska se bori danas s nama dok 
Grčka i Rumunjska, kako se čini, nijesu 
sklone da priskoče četvornom spora
zumu u pomoć. Njemačka je sve uči
nila, da prekriži osnove i namjere 
englesko-francusko- ruske diplomacije 
na Balkanu, što joj, kako vidimo, većim 
dijelom i uspjelo. Mi se u ostalom 
nadamo, da će prije ili kasnije i Gr
čka slijediti primjer Bugarske. Sudbina 
je Srbije zapečaćena. Bojazan, da će 
Rumunjska stupiti takodjer u tabor 
četvornog sporazuma, danas više ne 
postoji. Ona će ustrajatj u svojoj neu
tralnosti. Što se tiče Turske, to ona 
raspolaže s takvom vojnom silom, da 
može bez poteškoća izdašno podupi
rati i bugarsku akciju protiv Srbije. 

Ruska flota bombardirala Varnu. 

„Correspondenz Rundschau" jav
lja iz Sofije: Ruska je flota bila već 
započela bombardiranjem bugarske 
luke Varne, ali se skoro povukla, a 
da nije prouzročila nikakve štete, čim 
je bila javljena prisutnost podmornica 
na obranu bugarskih luka. 

Otkaz grčKo-srpsKog ugovora. 

„Nea Himera" doznaje, da izme
dju grčkog ministarstva izvanjskih po
slova i srpskog poslaništva u Ateni 
vladaju vrlo napeti odnosi. Srpski po
slanik nije više opetovao zahtjeva 
Srbije, da Grčka pritekne Srbiji u 
pomoć. Očekuju razbistrenje srpsko-
grčkog odnosa u tom pravcu, pa će 
po svoj prilici biti otkazan srpsko-
grčki ugovor. 

-I 

Prodiranje bugarske -
Sofijski izvjestitelj „Vilaga" javlja 

svome listu pojedinosti o prodiranju 
bugarske vojske u Srbiju. Na jugu 
su započeli bojevi na željezničkoj 
pruzi Leskovac-Vrana te su Bugari 
zauzeli mjesto Dražina. Dunavska je 
divizija imala pred Uznicom žestoke 
bojeve sa tamo nadasve jako utvrdje-
nim srpskim položajima te je najuriš 
zauzela obranbene utvrde Tamnice I 



poldnevne topničke priprave, 

su se bugarske čete pomicale 

Tamnice bacalo je na njih zao-

pučanstvo ponajviše žene i ne-

djeca eksplozivne granate. Pred 

m traje još boj. Preko Knja-

proganja se neprijatelj prema 

Ponoru, a sam se povlači u pravcu 

na Niš. Bugari su prodrli preko sv. 

Nikole l zauzeli već prve streljačke 

jarke pred Boltom Berilovcima. Srbi 

se Žestoko opiru, ne bi li zadržali 

Krupec. Zauzevši Carevoselo i Grad 

prešli su Bugari, progoneći neprijate

lja, Bregalnicu te zauzeli Kalimance i 

Razlovce. Stanovničtvo je Macedon-

skih mjesta primilo neobičnim vese

ljem bugarske čete, koje vitlaju ne

prijatelja prema Obćinarima i Vinici. 

Bugarska vojska, koja je prodrla pre

ko Blagure Planine u Macedoniju, 

IOSI 50.000 ljudi, nalazi se u na-

kivavom boju sa srpskim če

sto se ogorčeno brane, te na-

jduju lagano, ali postojano prema 

Dževdželiji-Doiranu, 

Bugarska I Rumunjska. 
„Pesti Napio" donosi interviev 

sa Titu Majorescuom, koji uvjerava, 

da su odnosi izmedju Bugarske i Ru

munjske ponajbolji a još će postati 

liji. tješniji. 

Vojnički sporazum izmedju Bugarske i lurske. 
Atenske brzojavke javljaju, da je 

Turska stavila Bugarskoj na razpola-

ganje svoje tvornice oružja i dva 

vojna zbora, a Bugarska je kao pro

tuuslugu prepustila Turskoj velika 

skladišta ugljena, množtvo željezničkih 

kola i materijala. Nadalje se može 

Turska služiti bugarskim lukama na 

Crnom moru. Sultan je dozvolio svim 

muhamedancima u Evropi, da stupe 

u bugarsku vojsku. Više turskih tor-

pednjača i torpednih lovaca krstare 

pred Bugarskom. 

predradnje za mir. 
Od 14.—18. prosinca zasjedati 

će u Bernu medjunarodni kongres za 
proučavanje mira, koji si je sličnu 
zadaću stavio, kao što su je imale 
prije rata komisije interparlamentarne 
Unije, te internacionalne Law Asso
ciation, koji su činile predradnje za 
treći haažki kongres. Imao bi se 
predraditi jedan dosier. koji, bi 
imao sadržavati probleme, kojima će 
se baviti budući oficielni mirovni kon
gres. U njem će se zauzeti stanovi
šte, te će nastojati naći riešenje koje 
će biti u interesu trajnoga mira. 

Pozivi će za kongres biti raza
slani sa strane centralne organizacije 
za trajni mir, koja je sastavljena u 
travnju iz zastupnika i članova raznih 
internacionalnih saveza, te švicarskog 
udruženja za proučavanje trajnoga 
mira, te od švicarske skupine inter
parlamentarne Unije. Kongresnom ko-
rniteu, koji je na pozivima podpisan, 
pripadaju mnoge ličnosti, koje obna
šaju časti predsjednika vlade kantona, 
narodnih i staleških viećnika, rektora 
sveučilišta, te profesora medjunarod-
nog prava. 

Sve su političke stranke Švicar
ske, kao i sve narodnosti po jezicima 
jednako su zastupane. Prema nazoru 
kongresnog komitea dobro će doći 
ovaj rad za mir i diplomatima i vla
dama, jer je ovo jedina predradnja 
za mir, pošto do sada nije nijedna 
internacionalna instancija nikakove 
predradnje za mir poduzela. 

te plačai.i uz najbolje cijene. Po t r ebno je 
2.000 komada . P o n u d e p ismeno pod A. 

S e r d o z „Hotel Krka" Šibenik. 

Domaće vijesti. 
D r . Š u š t e r š l ć b r a ć i B u g a r i m a . „Slo

vence" donos i pozdrav dra. Susteršlća braći 
Bugarima, u kojemu, uz ostalo, ve l i : 

„ P o svemu, š to se je dogodi lo , srpska 
država Izgubila je pravo i mogućnost o p 
stanka. Samo dvije narodne ideje moći će 
u buduće živjeti medju jugoslavenskim ple
menima : hrvatsko-s lovenska i bugarska, 
prva u okviru starodrevna habsburžke m o -
narklje, s kojima stoji i pada, a druga u 
okviru neodvisne Velike Bugarske — A k o 
j e k o n a s v i j e t u i z d a o s l a v e n s k u s t v a r , 
t o j e R u s i j a s a S r b i j o m , koja je 1913. 
prodala junačku Bugarsku, a 1915. najkra-
snije hrvatske j s lovenske zemlje na sinjem 
Jadranu" . 

f J u r a j K a r l i ć . Pr imamo iz Visa: U 
pokrajinskoj bolnici u Šibeniku preminuo je 
vojnik ratne mornarice naš sumješćanin Ju
raj Karlić u dobi od 30 godina. Opće š to 
van, bio je u prvim redovima pravaške 
stranke, član općinskog vijeća, tajnik našeg 
Hrv. Kola „Ante Starčević". Smrtni ostanci 
prevezeni cu amo te sahranjeni uz sauče-
šće čitavog mjesta. Vrijednom pokojniku 
bila laka rodna gruda, a ucviljenoj obitelji 
i rodbini naše saučešće 1 

Z a b r a n j e n a s r p s k a p o v i e s t . Bosan
ska vlada izdala je slijedeću zab ranu : Z e 
maljska vlada nalazi se prinukanom, da 
zabrani u Bosni i Hercegovini razširivanje 
slijedećih knjiga: „Istorija s rpskoga naroda" , 
drugo izdanje popravljeno i popunjeno od 
St. Stanojevića. Beograd 1910. tisak ćiril
skim pismenima. Tekst povjestnice napada 
Austro-Ugarsku monarkiju i označuje pol i 
tiku u Bosni i Hercegovini nasilnom i bez
obzirnom. 

Nov i r a t n i z a j m o v i . K sjajnim uspje
sima našeg i savezničkog oružja na svim 
stranama evo novih uspjeha, koji se dostojno 
redaju uz pobjede na bojnim pol janama: u 
Njemačkoj je na treći ratni zajam upisano 
preko 13 miljardi maraka, a na naše treće 
ratne zajmove upisi teku tako, da to nadi
lazi i najsmionija očekivanja. U Austriji ima 
zavoda, koji upisuju po više milijuna kruna, 
a svemu prednjači Njegovo Veličanstvo, koje 
je odredilo, da se iz Previšnjih dobara upiše 
p o 10 milijuna kruna kako na austrijski, tako 
i na ugarski treći ratni zajam. 

Opće je natjecanje u upisivanju u ratne 
zajmove, te nema zadruge i korporacije, koja 
bi zaostala mimo drugih u patr iotskom na
tjecanju. T o na najočitiji način dokumentira 
gorljivu pr ipravnost naroda naše monarhije, 
da na oltar domovine doprinesu ono," što 
se od njih traži, a što nije nikakova žrtva 
za njih. Upisivanje na ratne zajmove je k o -
rlstonosno ulaganje glavnica, što ih imaju 
pojedinci, Čime se omogućuje provedenje 
ratova do konačnog pob jedonosnog zavr
šetka. Radi toga je sudjelovanje u ratnim 
zajmovima najsvetija dužnost svakoga dr
žavljanina, a da se svakome, pa i najma
njemu čovjeku omogući, da vrši tu svoju 
dužnost , dopušteni su i najmanji upisi. Tako 
je pružena prilika svakom pojedincu, da 
djelom dokaže svoj patriotizam, pa nema 
sumnje, da će ovaj treći ratni zajam svojim 
posljedcima nadmašiti uspjehe dosadašnjih. 

Treći ratni zi.jamovi raspisani su u 
vrijeme najpodesnije i najzgodnije. Uspjesi 
na ratištima su na vrhuncu, a naši neprija
telji su već izgubili svaki ekvilibrij, svaku 
ravnotežu. Nova ofenziva u Srbiji otvara 
nove vidike u slavne i još veće dane. Mi 
i naši saveznici namičemo novac na svom 
pragu, posve nezavisno od inozemstva, d o -
čim dosadašnji takozvani hankiri svijeta En
gleska i Franceska moraju da se utječu A-
merici, da im ona udijeli milostinju. T o je 
dokaz, e smo ne samo vojnički već i finan
cijski i uopće gospodars tveno satrli naše 
neprijatelje, koji su bili zasnovali posvema 
drugačije osnove. Nu nepresahnjiva naša 
snaga izvojštila je veliki dio Rusije, France
ska je učinila i žrtvovala i — izgubila sve, 
a Engleska već dršće radi svojih Egipata i 
Indija. Italija je samo poačala zbirku i ne 
priliku u redovima naših neprijatelja. T o je 
slom naših neprijatelja — a u isti čas p o 
nosimo se mi svestranim pa i financijskim 
uspjesima. 

K a r t e z a k r u h i b r a š n o i u B a n o 
v i n i . Na aprovizacijoni enquetti , koja se 
prošlih dana obdržavala u Zagrebu, zaklju
čeno je, da se u svim gradovima imadu 
uvesti karte za kruh, odnosno brašno. 

Z a b r a n j e n l i s t . Bosanska vlada za
branila je raširivanje lista „Slavjanski Glas" . 

O m o t i z a a u s t r o - u g a r s k e z a r o b l j e 
n i k e u S r b i j i . P o priopćenju c. k. Mini
starstva za trgovinu, mogu se unaprijed 
slati poštanski omoti za austri jsko-ugarske 
ratne zarobljenike u Srbiji preko Rumunjske 
i Bugarske, držeći se uvjeta p t r i i a n i h 

odredbi c. k. Ministarstva za trgovinu 6 
siječnja 1915, br . 9965/S, glede poštanskih 
omota za ratne zarobljenike u opće. 

Omote treba opremati običnim putem 
preko Ugarske . 

Trgovačko-obrtnička Komora 
u Zadru, čiji smo mi članovi, 

pozivlje vas na 

U P I S I V A N J E 

5°| 0 , o d p o r e z a p r o s t i . 

Zadnji rok za upisivanje je 6. studenoga 1915. 
(Rok ne će biti produljen). 

Tečaj emisije K P . 93*60 °/O 
Odbitak V2°/o 
Korist na tečaju 6'9 % 
Rendlta na podpunu isplatu . 6 V' % 
Ratni zajmi mogu da upišu i oni koji 

nemaju gotovine, jer Banke anticipi

raju do 7 5 % nominalne vrijednosti. 

Povratak cijelog nominalnog ka
pitala na 1. l istopada 1 9 3 0 . 

- Č lan Trgovačko-6brtn ičke Komore 
u Zadru, odsjek Šibenik. 

UGO F O S C O . 

Grad i okolica. 
P R E D B R O J N I C I M A NA Z N A N J E . 

O v o d a n a u p r a v a ć e p o č e t i o d p o š i l j a -
n j e m r a č u n a z a z a o s t a l u p r e d b r o j b u . 
U p o z o r i t n a m j e , d a p r e d p l a t a s a d o 
s t a v o m l i s t a s a m o d v a p u t n a t j e d a n 
i z n o s i K 14 g o d i š n j e , a p r e d p l a t a s a 
d n e v n o m d o s t a v o m l i s t a i z n o s i K 21 
g o d i š n j e . M o l i m o p r e d b r o j n i k e , d a n e 
č e k a j u o p o m e n u u p r a v e , n e g o d a s v o j u 
d u ž n o s t i z v r š e o d m a h . 

U p i s i v a n j e u t r e ć i r a t n i z a j a m . 
Kod Jadranske Banke upisali s u : 

K 2000 Radnićka Zadruga, K 200 Ante 
Ticulin, K 1000 Terzanović Pio , K 600 
Spaija Tonka , K 100 Crkva Sv. Murgerite 
Jadrtovac, K 100 Don Marko Vežić, K 2000 
Antonio Sponza, K 5000 Anelli Oreste, K 
2000 Agnes Prhal „S. M. S. Orjen", K 300 
Rapo Dušan. 

O k r u ž n i c a p r e s v . B i s k u p u g l e d e 
t r e ć e g r a t n o g z a j m a . Presv . Biskup 
upravio je svećenstvu šibenske biskupije 
slijedeću okružnicu: 

„Naša Monarhija apelira po treći put 
na patriotizam i ljubav njezinih n a r o d a : 
poziva svakoga bez razlike državljanina : 
jedni da se bore na bojnom polju, drugi 
da joj novčano u pomoć priteku. 

Božjom pomoći, njezin je položaj da 
nas takov, poslije preko 14 mjeseci s t ra
šnoga rata, da joj ga zavide protivnici i 
neprijatelji, i još malo, pak će slaviti p o 
bjedu nad svima, koji su se uortačili da ju 
unište. 

Pozivu se ne odazvati, te htjeti se 
oteti, vrijedi što no još se iznevjeriti i bilo 
bi djelo izdajničko. Svak, stoga, koji želi 
da Monarhiji pomogne u ovoj herojskoj 
obrani, napram svojim ekonomskim prili-
kam, treba da potpiše treći ratni zajam. U 
tu svrhu pozivljemo poš tovano Svećenstvo 
naše biskupije da se istakne kao dose l e : 
dušobrižnici će svakako potpisati i svoja 
crkovinarstva, te potaknuti vjernike da ta-
kogjer izvrše svoju dužnost . Treba ipak 
naglasiti, da svako dobro , koje Monarhiji 
iskazujemo, igje u korist samim državljanima, 
jer su svima u ovoj Monarhiji zajamčena 
zanajveća d o b r a : vjera i narodnost . 

Uvjeti su za potpisivanje najpovoljniji 
i cijena obveznice je od 93 krune su 5 l / 2 

kamate, a rok je ustanovljen do 6 Stude
noga 1915. 

U svoje vrijeme, radi očevidnosti , 
svaki će svećenik izvjestiti koliko je sam 
potpisao , a koliko su crkovinarstva". 

P r i g o d o m P r e v i š n j e g O d l i k o v a n j a 
poklonio je mons . Vinko kanonik Karadjole 
K 100 u fond za pr ipomoć sirota poginulih 
vojnika i invalida. 

V j e n č a n j e . Jučer se je vjenčala gdjica 
Antica Berović ša gosp . Pe t rom Pe tkovi -
ćem, c. k. or. s tražmeštrom. Mlademcima 
naše čest i tke! 

Z a k l a d i „ F r a n j e J o s i p a l.u darovao 
je naduč. gosp . Antun Vlahović K 3 ' — , da 
počasti uspomenu blagopok. Mihovila P lan-
čića. 

Z a b r a n a p r i m a n j a p i s a m a . Na te 
melju §. 7 carske naredbe 20. IV. 1854 D. 
Z. L. Br. 96 zabranjeno je vlasnicima, za
kupnicima i namještenicima svratišta ( g o 
stiona), primanje pisama osoba koje ne 
stanuju u njihovom svratištu (gostioni), d o 
tično izručenje pisama takovim osobama. 

Istotako zabranjuje se vlasnicima, za
kupnicima, voditeljima i namještenicima 
kafana primati dot ično izručiti pisma za 
osobe te stalno ne posjeduju njihovo p o -
mješće. Prekršitelji ove zabrane biti će 
strogo kažnjeni. 

P r e m i n u o je Vasilj Sekulić, poštanski 
poslužnik, u dobi od 68 godina. Vječni 
mu mir ! 

Živko Delić pk. Ojure preminuo je u 
dobi od 28 god. 

Hainovije vijesti. 
Očajan položaj Srba. 

P A R I Z , 22 . l i s t o p a d a ( K B ) . A g e n 
c i ja H a v a s j a v l j a iz N i š a : 

P o l o ž a j j e s v e o z b i l j n i j i . O d p o r 

S r b a j e d o s k r a j n o s t i o g o r č e n i j u n a č k i , 

a l i j a k i p r i t i s a k A u s t r o - U g a r s k e i Nje 

m a č k e s a s j e v e r a , a B u g a r a s a i s t o k a 

u g r o ž a v a o z b i l j n o s r p s k u v o j s k u , k o j a 

j e s a d a o d S o l u n a o d s j e č e n a . P o l a z a k 

s a v e z n i k a t j e s k o b n o s e o č e k u j e . 

LYON, 22 . l i s t o p a d a ( K B ) . „ P r o 
g r e s " p r i m a iz A t e n e : 

S a o b r a ć a j i z m e d j u S o l u n a i M o 

n a s t r a u s l i j e d p o p l a v e o b u s t a v l j e n j e . 
T e l e g r a f s k i s p o j s a N i š o m p r e k i n u t j e 

v e ć o d č e t i r i d a n a . 

uskraćuje Srbiji pomoć. 
LYON, 22. l i s t o p a d a ( K B ) , „ N o u -

v e l l i s t e " p r i m a iz R i m a : 
M i n i s t a r s k o v i j e ć e o d o b r i l o j e , d a 

s e e k s p e d i c i o n i z b o r u M a c e d o n i j u 
n e m a o d p o s l a t i . 

Hamilfon u Rimu. 

RIM, 22 . l i s t o p a d a ( K B ) . D o s a d a n j i 
z a p o v j e d n i k e n g l e s k o - f r a n c e s k e v o j s k e 
n a D a r d a n e l i m a g e n e r a l H a m i l t o n p r i 
s p i o j e u R i m . 

Prooooloreoja talijanskih časlnika. 
RIM, 22 . l i s t o p a d a ( K B ) . P o d p u -

k o v n i k M a n s a c c h l i m a j o r F a c c e n d a 
u a p š e n i su r a d i p r o n e v j e r e n j a 138.000 
l i r a iz p u k o v n i j s k e b l a g a j n e . 

Ko Ima na prodaju 

rabljeni ormar u dobrom stanju, 
neka javi uredništvu lista pod ,,R< 

T R A Ž I S E 

udoban sunčani stan za oman, 
obitelj. Ponude valja uputiti ure 

dnišvu lista pod ,,R". 

H R A N A -
može se dobiti u dobro] kući uz 

umjerene cijene. 
Upitat se u uredničtvu. 

= Unajmljuje se 
s o b a i k u h i n j a sa n u ž d n i k o m te sv ' 
svim nuzgrednim prostorijama od 15. lis 

pada. Upitati se u upravi liste. 

i u s tar i j im g o d i n a m a t raž 
s e uz d o b r u z a s l u ž bu 
Prijaviti se u upravi lista. 

JAVNA ZAHVALA. 
Prigodom prerane smrti nezaboravnog nam supruga, oca, 

brata, strica, šurjaka i šogora 

K A R L I 6 - A J U R J A 
primili smo toliko izraza saučešća i našli toliko susretljivosti, da 
ne možemo, a da se ovim putem javno ne zahvalimo. U prvom 
redu najtoplija hvala veleučenom gospodinu Dr. Katiću, liječniku 
Pokrajinske Bolnice u Šibeniku, za sve ono plemenito nastojanje, 
za svu skrb i trud, koji je uložio, ne bi li nam dragog pokojnika 
oteo smrti. Hvala prečasnom kanoniku Don Ivi Bjažiću, čč. se
strama Milosrdnicama i drugovima vojnicima Višanima, koji su 
ga u bolesti dvorili i pomagali. Jednaka hvala njegovim drugo
vima Višanima na toplim iskazima saučešća, hvala vojnicima koji 
su učestvovali sprovodu u Šibeniku; hvala i onima, koji su da
rovali vijence ili su se sjetili dobrotvornih ustanova. Hvala obitelji 
gospodina Lovrović Nikole c. k. financ. nadstražara na iskazanoj 
nam ljubavi i uslugi u našoj nesreći. Osobita pak hvala i harno 
spominjanje svima, koji su nam u ime vojničkih i civilnih vlasti 
izvanrednom susretljivošću omogućili te smo smrtne ostanke ne
zaboravnog Jurja mogli prenijeti u rodno mjesto Vis. Isto tako 
hvala svima u Visu, koji su bilo kako počastili pokojnika i nas 
nastojali utješiti. Hvala mjesnom svećenstvu, hvala zapovjedništvu 
i vojnicima Huma; hvala Hrvatskom Kolu „Ante Starčević", Hr
vatskoj Blagajni i Hrvatskom Sokolu u Visu, koji su izvjesili 
zastave na p6 stijega prigodom sprovoda člana svojih Uprava, a 
prvo je društvo i korporativno otpratilo do hladnog groba du
gogodišnjeg svog tajnika. Hvala najzad velečasnom Don Stjepanu 
Bojaniču, vjeroučitelju, za njegove tople riječi kojima se je na 
grobištu od pokojnika oprostio. Hvala i svima ostalima na iska
zima saučešća i na utjesi, koju su nam pružili. Ako naš dragi 
Juraj sniva san mrtvih u sjeni čempresa rodnog mu Visa, kamo 
je onako lijepo otpraćen, imamo zahvaliti susretljivosti i pije
tetu onih koji su njega ljubili, a nas time htjeli počastiti i utje
šiti. Stoga neka je svima od nas vječna hvala, a od Boga obilna 
plaća. 

U VISU, dne 18. Listopada 1915. 

Simun 1 T o m a , s inovi 
M a g d a R u l j a n č l ć rod. K a r l i ć 
A n t i c a R a d i š i ć rod. K a r l i ć 

VINKA, supruga 
M a t e , brat sa suprugom rod. M a r a s o v l ć 
Ivan R u l j a n ć l ć 
C v j e t k o R a d i š i ć sestre 

A n k a 
B o ž i c a 
A n t i c a 

Šurjaci 

ećakinke 


